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Résumé

Cette recherche propose une analyse comparative des mosäıques linguistiques dans ”Ru”
de Kim Thuy et ”La petite dernière” de Fatima Daas, deux romans qui explorent la con-
struction identitaire dans un contexte migratoire. L’étude examine comment l’hybridité
linguistique, mêlant langue maternelle et langue d’accueil, contribue à l’expression de la
mémoire et à la création d’identités plurielles. Dans ”Ru”, Kim Thuy construit une langue
hybride où le français québécois est enrichi par des mots vietnamiens et des structures syn-
taxiques de sa langue maternelle. L’emploi de termes comme ”áo dài” et ”nón lá” évoque
des souvenirs sensoriels et ancre le récit dans la double culture de la narratrice. La topical-
isation, fréquente en vietnamien, confère au récit un rythme et une musicalité particuliers.
Dans ”La petite dernière”, Fatima Daas explore la langue de la banlieue parisienne, mêlant
argot, français standard et emprunts à l’arabe. Cette alternance codique reflète les tensions
et les contradictions de l’identité migrante. Dans les deux romans, la langue maternelle est
associée à la mémoire et à l’enfance, tandis que la langue d’accueil permet l’intégration et la
création identitaire. L’étude conclut que les mosäıques linguistiques, en permettant aux per-
sonnages de naviguer entre deux cultures, jouent un rôle crucial dans la construction d’une
identité plurielle et dynamique.
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